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INTRODUCTION

Un Petit Livre pour tout dire et tout comprendre

Un Petit Livre à emporter partout, qui vous permet de vous débrouiller dans n’importe quelle situation de la vie de tous les jours.

 



Pour faciliter votre séjour à l’étranger, pour communiquer avec des Allemands en France, pour rafraîchir vos connaissances...

Ce Petit Livre vous apporte rapidement l’information dont vous avez besoin. Il est organisé en trois parties faciles à utiliser.

 



Grâce au « kit de survie », vous pourrez vous exprimer dans les situations les plus courantes.

 



Dans la partie « Pour tout dire », vous trouverez les 1 000 mots indispensables pour faire face à toutes les situations, classés par thèmes.

 



Vous pourrez ensuite vous référer à la partie « Pour tout comprendre» pour trouver le sens d’un mot ou d’une expression allemande.


Votre kit de survie

Dans le «kit de survie», vous trouverez les mots et expressions indispensables dont vous aurez toujours besoin, les nombres, des outils grammaticaux qui vous permettront d’indiquer la quantité ou la possession, de poser des questions, etc.

 



La rubrique Prononciation vous donnera quelques pistes pour mieux prononcer, donc mieux comprendre et vous faire comprendre.


Pour tout dire : la partie français / allemand

Les 1 000 mots sont classés en 13 thèmes qui recouvrent l’essentiel de la vie de tous les jours.

 



Chaque rubrique comporte des expressions directement utilisables qui vous seront utiles en voyage.


Pour tout comprendre : la partie allemand / français

Dans cette partie du livre, vous trouverez une centaine d’expressions que vous entendrez très certainement si vous voyagez à l’étranger.

 



Pour vous faciliter la tâche, nous les avons classées sous les mêmes rubriques que celles de la partie français / allemand.

 



Puis les 1 000 mots de l’allemand sont classés par ordre alphabétique pour que vous les retrouviez facilement.





VOTRE KIT DE SURVIE

Ihre Überlebensausrüstung

1. LA PRONONCIATION

Voici quelques points auxquels il faut faire attention pour prononcer l’allemand:



	c se prononce généralement « k », comme dans car;

	après les voyelles e et i, ch se prononce « ch » mouillé, en ouvrant la bouche comme si l’on souriait;

	après les voyelles a, o et u, ch se prononce de manière gutturale, un peu comme le son « r », mais plus au fond de la gorge;

	g se prononce généralement « gu », comme dans gare;

	ie se prononce généralement comme un « i » long;

	j se prononce généralement « ille », comme dans paille;

	s se prononce généralement « z », comme dans rose;

	sp se prononce généralement « chp » ;

	st se prononce généralement « cht », comme dans ch’timi ;

	u se prononce généralement « ou », comme dans douche;

	v se prononce généralement « f », comme dans faire;

	w se prononce généralement « v », comme dans wagon;

	x se prononce généralement « ks », comme dans taxi;

	y se prononce généralement « u », comme dans mur;

	z se prononce généralement « ts », comme dans tsunami.


Les nasales

Les sons « an », « en », « in », « on » et « un » n’existent pas en allemand. Le n se prononce toujours lorsqu’il précède une voyelle, sauf dans les mots d’origine étrangère.

 


La lettre h

Le h est toujours aspiré, sauf lorsqu’il suit une voyelle. Lorsqu’il suit une voyelle, le h n’est pas prononcé, mais la voyelle qui le précède est allongée:



	ah se prononce comme un « a » long;

	eh se prononce comme un « e » long;

	ih se prononce comme un « i » long;

	oh se prononce comme un « o » long ;

	uh se prononce comme un « u » long.


Les lettres avec Umlaut (tréma) :



	ä se prononce « è », comme dans mèche;

	ö se prononce « eu », comme dans peu;

	ü se prononce « u », comme dans mur.


Les diphtongues :



	au se prononce « ao » ;

	eu se prononce « oï », comme dans oyez;

	ai se prononce « aï », comme dans aïe ;

	ei se prononce « aï », comme dans aïe.



2. LES LETTRES DE L’ALPHABET ALLEMAND









	A
	a
	J
	iot’
	S
	ès


	B
	bé
	K
	ka
	T
	té


	C
	tsé
	L
	èl
	U
	ou


	D
	dé
	M
	èm’
	V
	fao


	E
	é
	N
	èn’
	W
	vé


	F
	èf
	O
	o
	X
	iks


	G
	gué
	P
	pé
	Y
	upsilon’


	H
	ha
	Q
	kou
	Z
	tsèt’


	I
	i
	R
	èr
	
	




3. LES ARTICLES

L’article défini der (le)
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N’oubliez pas qu’au génitif, on ajoute -s ou -es à la fin des noms masculins et neutres.

Ex. l’arrivée du train die Ankunft des Zuges

Au datif pluriel, quel que soit le genre, les noms prennent un -n à la fin, sauf s’ils se terminent déjà par un -n ou s’ils forment leur pluriel en -s.

avec les mains mit den Händen 
avec les parents mit den Eltern 
avec les taxis mit den Taxis


L’article indéfini ein (un)
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un train ein Zug 
des trains Züge


L’article kein (pas de)

Au singulier, kein suit la déclinaison de ein. Au pluriel, kein fait keine au nominatif et à l’accusatif, et keinen au datif et keiner au génitif.

pas de train kein Zug 
pas de trains keine Züge


Les possessifs





	mon, ma, mes
	mein, meine, mein, meine


	ton, ta, tes
	dein, deine, dein, deine


	son, sa, ses (possesseur masculin)
	sein, seine, sein, seine


	son, sa, ses (possesseur féminin)
	ihr, ihre, ihr, ihre


	son, sa, ses (possesseur neutre)
	sein, seine, sein, seine


	notre, nos
	unser, unsere, unser, unsere


	votre, vos
	euer, eure, euer, eure


	votre, vos (formule de politesse)
	Ihr, Ihre, Ihr, Ihre


	leur, leurs
	ihr, ihre, ihr, ihre


	mon ami
	mein Freund


	ta famille
	deine Familie


	Gabriel et sa femme
	Gabriel und seine Frau


	Stefanie et son mari
	Stefanie und ihr Mann


	l’enfant et son chien
	das Kind und sein Hund


	notre appartement
	unsere Wohnung


	votre train
	euer Zug


	votre train (formule de politesse)
	Ihr Zug


	leur bus
	ihr Bus



Les démonstratifs





	ce, cette, ces (proximité)
	dieser, diese, dieses, diese


	ce, cette, ces (éloignement)
	jener, jene, jenes, jene


	ces biscuits (proximité)
	diese Kekse


	ces biscuits (éloignement)
	jene Kekse




4. LES PRONOMS

Les pronoms personnels
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Les pronoms personnels sujets (nominatif)





	j’aimerais
	ich möchte


	tu aimerais
	du möchtest


	il aimerait
	er möchte


	elle aimerait
	sie möchte


	il/elle (neutre) aimerait
	es möchte


	nous aimerions
	wir möchten


	vous aimeriez
	ihr möchtet


	vous aimeriez (formule de politesse)
	Sie möchten


	ils/elles aimeraient
	sie möchten



Les pronoms compléments à l’accusatif





	Il me voit.
	Er sieht mich.


	Je te vois.
	Ich sehe dich.


	Je vois le train.
	Ich sehe den Zug.


	Je le vois.
	Ich sehe ihn.


	Je vois la poste.
	Ich sehe die Post.


	Je la vois.
	Ich sehe sie.


	Je vois l’enfant.
	Ich sehe das Kind.


	Je le vois.
	Ich sehe es.


	Il nous voit.
	Er sieht uns.


	Je vous vois.
	Ich sehe euch.


	Je vous vois. (formule de politesse)
	Ich sehe Sie.


	Je les vois.
	Ich sehe sie.



Les pronoms compléments au datif

avec moi/toi/lui/elle/nous/vous/vous (politesse)/eux

mit mir/dir/ihm/ihr/ihm/uns/euch/Ihnen/ihnen






	Il m’aide.
	Er hilft mir.


	Je t’aide.
	Ich helfe dir.


	Je l’aide. (masculin)
	Ich helfe ihm


	Je l’aide. (féminin)
	Ich helfe ihr


	Je l’aide. (neutre)
	Ich helfe ihm


	Il nous aide.
	Er hilft uns.


	Je vous aide.
	Ich helfe euch.


	Je vous aide. (formule de politesse)
	Ich helfe Ihnen.


	Je les aide.
	Ich helfe ihnen.


	Je vais bien.
	Es geht mir gut.


	Tu vas bien.
	Es geht dir gut.


	Il va bien.
	Es geht ihm gut.


	Elle va bien.
	Es geht ihr gut.


	Il/Elle va bien. (neutre)
	Es geht ihm gut.


	Nous allons bien.
	Es geht uns gut.


	Vous allez bien.
	Es geht euch gut.


	Vous allez bien. (formule de politesse)
	Es geht Ihnen gut.


	Ils/Elles vont bien.
	Es geht ihnen gut.




5. LA CONJUGAISON DES VERBES

haben, sein, werden, machen, sehen et fahren







	haben (avoir)
	machen (faire)


	
	ich habe
	
	ich mache


	du hast
	du machst


	er/sie/es hat
	er/sie/es macht


	wir haben
	wir machen


	ihr habt
	ihr macht


	sie/Sie haben
	sie/Sie machen


	sein (être)
	sehen (voir)


	
	ich bin
	
	ich sehe


	du bist
	du siehst


	er/sie/es ist
	er/sie/es sieht


	wir sind
	wir sehen


	ihr seid
	ihr seht


	sie/Sie sind
	sie/Sie sehen


	werden (devenir)
	fahren (aller)


	
	ich werde
	
	ich fahre


	du wirst
	du fährst


	er/sie/es wird
	er/sie/es fährt


	wir werden
	wir fahren


	ihr werdet
	ihr fahrt


	sie/Sie werden
	sie/Sie fahren




6. LA NÉGATION





	Je vois Julia.
	Ich sehe Julia.


	Je ne vois pas Julia.
	Ich sehe Julia nicht.


	Je ne vois plus Julia.
	Ich sehe Julia nicht mehr.


	Je ne vois jamais Julia.
	Ich sehe Julia nie.


	Je ne vois pas Julia, mais Stefanie.
	Ich sehe nicht Julia, sondern Stefanie.


	Je ne vois pas seulement Julia, mais aussi Stefanie.
	Ich sehe nicht nur Julia, sondern auch Stefanie.


	Je ne vois rien.
	Ich sehe nichts.


	Je vois le taxi.
	Ich sehe das Taxi.


	Je ne vois pas le taxi.
	Ich sehe das Taxi nicht.


	Je vois un taxi.
	Ich sehe ein Taxi.


	Je ne vois pas de taxi.
	Ich sehe kein Taxi.




7. LES PRÉPOSITIONS

Les prépositions suivies du datif





	de, hors de, en
	aus


	chez
	bei


	avec
	mit


	à, en
	nach


	depuis
	seit


	de, par
	von


	chez, vers
	zu



Les prépositions suivies de l’accusatif





	jusqu’à
	bis


	à travers, par
	durch


	pour
	für


	contre, vers
	gegen


	sans
	ohne


	à, autour de
	um



Les prépositions suivies de l’accusatif ou du datif





	à
	an


	sur
	auf


	derrière
	hinter


	dans, à
	in


	à côté de
	neben


	au-dessus de
	über


	sous
	unter


	devant
	vor


	entre
	zwischen



Certaines prépositions sont suivies de l’accusatif lorsqu’il y a un mouvement, et du datif lorsqu’il n’y a pas de mouvement.





	Il s’assoit sur la chaise. (accusatif)
	Er setzt sich auf den Stuhl.


	Il est assis sur la chaise. (datif)
	Er sitzt auf dem Stuhl.




8. LES QUANTIFIEURS





	assez de
	genug


	aucun
	keine


	beaucoup de
	viele


	environ
	etwa


	quelques
	einige


	tout
	alles


	tous
	alle


	trop de
	zu viel


	un peu de
	ein wenig




9. LES NOMBRES

Les cardinaux
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Les ordinaux
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De deux à dix-neuf, les ordinaux se forment généralement en ajoutant -te. À partir de vingt, on ajoute -ste.


10. LA DATE

Les jours de la semaine





	lundi
	Montag (der)


	mardi
	Dienstag (der)


	mercredi
	Mittwoch (der)


	jeudi
	Donnerstag (der)


	vendredi
	Freitag (der)


	samedi
	Samstag (der)


	dimanche
	Sonntag (der)



Les mois





	janvier
	Januar (der)


	février
	Februar (der)


	mars
	März (der)


	avril
	April (der)


	mai
	Mai (der)


	juin
	Juni (der)


	juillet
	Juli (der)


	août
	August (der)


	septembre
	September (der)


	octobre
	Oktober (der)


	novembre
	November (der)


	décembre
	Dezember (der)



Les saisons





	printemps
	Frühling (der)


	été
	Sommer (der)


	automne
	Herbst (der)


	hiver
	Winter (der)



La date





	jour
	Tag (der)


	semaine
	Woche (die)


	mois
	Monat (der)


	année
	Jahr (das)


	siècle
	Jahrhundert (das)


	époque
	Epoche (die)


	mardi 26 août 2012
	Dienstag, den 26.


	(sechsundzwanzigste)


	August, 2012


	(zwei tausend zwölf )


	le 23 juin
	am 23. Juni


	le vendredi 14 mai
	am Freitag, den 14. Mai


	en été
	im Sommer


	en 1980
	(im Jahre) 1980


	au XIXe siècle
	im 19. (neunzehnten)


	Jahrhundert




11. LA DURÉE ET L’HEURE

La durée





	après
	danach


	autrefois
	früher


	avant
	vorher


	bientôt
	bald


	heure
	Stunde (die)


	immédiatement
	sofort


	instant
	Augenblick (der)


	maintenant
	jetzt


	minute
	Minute (die)


	moment
	Moment (der)


	plus tard
	später


	plus tôt
	früher


	seconde
	Sekunde (die)


	souvent
	oft



Cela fait une heure que nous attendons.

Wir warten seit einer Stunde.


Le train a dix minutes de retard.

Der Zug ist zehn Minuten zu spät.

Der Zug hat zehn Minuten Verspätung.


L’heure





	moins
	vor


	moins le quart
	Viertel vor


	et quart
	Viertel nach


	Quelle heure est-il?
	Wie spät ist es?


	Il est trois heures.
	Es ist drei Uhr.


	Il est trois heures dix.
	Es ist drei Uhr zehn.


	Il est trois heures et quart.
	Es ist Viertel nach drei.


	Il est trois heures et demie.
	Es ist halb vier.


	Il est trois heures quarante.
	Es ist zwanzig vor vier.


	Il est midi.
	Es ist zwölf Uhr mittags.


	Il est minuit.
	Es ist Mitternacht.


	à midi
	zu Mittag


	à trois heures
	um drei (Uhr)


	à six heures du soir
	um sechs Uhr abends


	à une heure du matin
	um ein Uhr nachts


	à minuit
	um Mitternacht




12. LES REPÈRES TEMPORELS





	l’an dernier
	letztes Jahr


	l’été dernier
	letzten Sommer


	le mois dernier
	letzten Monat


	il y a trois semaines
	vor drei Wochen


	la semaine dernière
	letzte Woche


	il y a quatre jours
	vor vier Tagen


	jeudi dernier
	letzten Donnerstag


	avant-hier
	vorgestern


	hier
	gestern


	demain
	morgen


	après-demain
	übermorgen


	dans deux jours
	in zwei Tagen


	jeudi prochain
	nächsten Donnerstag


	la semaine prochaine
	nächste Woche


	dans quinze jours
	in vierzehn Tagen


	dans trois semaines
	in drei Wochen


	le mois prochain
	nächsten Monat


	l’hiver prochain
	nächsten Winter


	l’an prochain
	nächstes Jahr


	jour, journée
	Tag (der)


	bonjour !
	guten Tag!


	bonne journée !
	schönen Tag noch!


	matin
	Morgen (der)


	matinée
	Vormittag (der)


	hier matin
	gestern früh


	ce matin
	heute früh


	demain matin
	morgen früh


	bonne matinée !
	schönen Vormittag noch!


	après-midi
	Nachmittag (der)


	hier après-midi
	gestern Nachmittag


	cet après-midi
	heute Nachmittag


	demain après-midi
	morgen Nachmittag


	bon après-midi !
	schönen Nachmittag noch!


	soir
	Abend (der)


	hier soir
	gestern Abend


	ce soir
	heute Abend


	demain soir
	morgen Abend


	bonne soirée !
	schönen Abend noch!


	nuit
	Nacht (die)


	la nuit dernière
	letzte Nacht


	cette nuit
	heute Nacht


	la nuit prochaine
	nächste Nacht


	bonne nuit !
	gute Nacht!




13. LES ADVERBES





	à peine
	kaum


	alors
	dann


	avant tout
	vor allem


	beaucoup
	sehr


	certainement
	bestimmt


	d’abord
	zuerst


	de plus
	außerdem


	de temps en temps
	ab und zu


	déjà
	schon


	derrière
	hinten


	devant
	vorn


	donc
	also


	d’un autre côté
	andererseits


	d’un côté
	einerseits


	également
	gleichfalls


	en tout cas
	jedenfalls


	encore
	noch


	enfin
	endlich


	ensuite
	dann


	entre-temps
	inzwischen


	évidemment
	natürlich


	finalement
	schließlich


	heureusement
	zum Glück


	ici
	hier


	jamais
	nie


	là
	da


	la plupart du temps
	meistens


	là-bas
	dort


	malheureusement
	leider


	manifestement
	offensichtlich


	par contre
	dagegen


	parfois
	manchmal


	peut-être
	vielleicht


	pourtant
	trotzdem


	presque
	fast


	probablement
	wahrscheinlich


	rarement
	selten


	sans cesse
	immer wieder


	seulement
	nur


	sinon
	sonst


	toujours
	immer


	toutefois
	allerdings


	une fois
	einmal


	volontiers
	gern


	vraiment
	wirklich




14. LES MOTS DE LIAISON





	car
	denn


	donc
	also


	et
	und


	mais
	aber


	ni... ni...
	weder... noch...


	ou
	oder


	or
	nun


	soit... soit...
	entweder... oder...




15. LES MOTS DE SUBORDINATION





	après que
	nachdem


	au cas où
	falls


	au lieu de
	anstatt


	avant que
	bevor


	bien que
	obwohl


	comme
	wie


	comme si
	als ob


	depuis que
	seitdem


	dès que
	sobald


	lorsque
	wenn


	parce que
	weil


	pendant que
	während


	pour que
	damit


	puisque
	da


	que
	dass


	sans que
	ohne dass


	si
	ob/wenn




16. LES MOTS INTERROGATIFS





	à qui ?
	wem?


	combien?
	wie viel?


	combien de temps?
	wie lange?


	comment?
	wie?


	depuis quand?
	seit wann?


	où?
	wo?


	pourquoi?
	warum?


	quand?
	wann?


	que?
	was?


	quel / lequel?
	welcher?


	quelle sorte de?
	was für?


	qui?
	wer/wen?


	quoi?
	was?




17. LES VERBES





	aimer
	mögen, lieben


	aller
	gehen


	appeler
	anrufen


	arriver
	ankommen


	avoir
	haben


	connaître
	kennen


	devoir
	müssen


	dire
	sagen


	être
	sein


	faire
	machen


	obtenir
	bekommen


	parler
	sprechen


	partir
	abfahren


	penser
	denken


	porter
	tragen


	pouvoir
	können


	regarder
	sehen


	répondre
	antworten


	réussir
	schaffen


	savoir
	wissen


	venir
	kommen


	vivre
	leben


	voir
	sehen


	vouloir
	wollen




18. LES ADJECTIFS





	amical
	freundlich


	beau
	schön


	bête
	blöd


	bien
	gut


	bon
	gut


	bon marché
	billig


	bouché
	verstopft


	calme
	ruhig


	cassé
	kaputt


	chaud
	warm


	cher
	teuer


	clair
	hell


	courageux
	tapfer


	court
	kurz


	délicieux
	lecker


	désagréable
	unangenehm


	difficile
	schwer


	drôle
	lustig


	dur
	hart


	ennuyé
	betrübt


	ennuyeux
	langweilig


	énorme
	riesig


	épicé
	scharf


	étrange
	merkwürdig


	facile
	leicht


	faible
	schwach


	fatigué
	müde


	faux
	falsch


	fermé
	geschlossen


	fort
	stark


	froid
	kalt


	gentil
	nett


	grand
	groß


	gros
	dick


	haut
	hoch


	heureux
	glücklich


	idiot
	dumm


	inquiet
	besorgt


	lâche
	feige


	léger
	leicht


	lent
	langsam


	loin
	weit


	lourd
	schwer


	malade
	krank


	mauvais
	schlecht


	mouillé
	nass


	nouveau
	neu


	occupé
	besetzt


	ouvert
	geöffnet


	pauvre
	arm


	petit
	klein


	plein
	voll


	pratique
	praktisch


	près
	nah


	propre
	sauber


	rapide
	schnell


	riche
	reich


	sale
	schmutzig


	sec
	trocken


	sombre
	dunkel


	stupide
	dumm


	super
	super


	triste
	traurig


	usé
	abgenutzt


	vide
	leer


	vieux
	alt


	vrai
	wahr




19. LES PANNEAUX À COMPRENDRE





	accès interdit
	Zutritt verboten


	achetez un ticket de parking ici
	hier Parkschein lösen


	aéroport
	Flughafen


	arrêt interdit
	anhalten verboten


	attention
	Achtung / Vorsicht


	autorisé
	frei


	autoroute
	Autobahn


	banlieue
	Vorort


	centre historique
	Altstadt


	centre-ville
	Stadtzentrum


	chambres libres
	Zimmer frei


	complet
	komplett


	danger
	Gefahr


	danger de mort
	Lebensgefahr


	déviation
	Umleitung


	eau non potable
	kein Trinkwasser


	école
	Schule


	entrée
	Eingang


	fermé
	geschlossen


	flashs interdits
	ohne Blitz


	gare
	Bahnhof


	gare centrale
	Hauptbahnhof


	horodateur
	Parkscheinautomat


	impasse
	Sackgasse


	interdiction de stationner
	Parkverbot


	interdit
	verboten


	interdit aux chiens
	Hundeverbot


	interdit de tourner à droite
	rechtes Abbiegeverbot


	interdit de tourner à gauche
	linkes Abbiegeverbot


	interdit sauf riverains
	Anlieger frei


	les jours ouvrables
	werktags


	libre
	frei


	ne pas toucher
	nicht anfassen


	occupé
	besetzt


	ouvert
	geöffnet


	parc relais
	P+R


	photos interdites
	fotografieren verboten


	piste cyclable
	Fahrradweg


	police
	Polizei


	pompiers
	Feuerwehr


	rouler lentement
	langsam fahren


	sens unique
	Einbahnstraße


	sortie
	Ausgang


	stationnement interdit
	parken verboten


	stationnement interdit aux vélos
	Fahrräder abstellen verboten


	télésurveillance
	Videoüberwachung


	travaux
	Baustelle


	zone piétonne
	Fußgängerzone
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